LESSON NOTES

Onomatopoeia #5

Easy Onomatopoeia!
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1. HONDA KEN:

> SUZUKI TOMO:

3. HONDA KEN:

4. SUZUKI TOMO:

5. SENSEL

ENGLISH

1. KEN HONDA:

> TOMO SUZUKI:

3. KEN HONDA:

4. TOMO SUZUKI:

Uwa~. Natsukashii. Kono kaeru, kero kero keroppi?

S0 s6. Sanrio no kyarakuta.
le no chikaku no wannyanrando de katta no.

Hee~. O-kyaku-san ga ita?

Un. Parapara.
A, demo, ima, sakura ga parapara saite ite kirei da yo.

Honda-kun, Suzuki-san. Pechakucha hanasanai de kudasai. Jugyo
cha desu yo.

Wow, | remember this! Isn't this frog Kero Kero Keroppi?

Yeah, it's a Sanrio character. | bought it at WanNyan Land near my
house.

Cool. Were there any people there?

Mmm, there were a few. Oh, but right now the cherry blossoms are
blooming here and there, and they're really beautiful!

5. TEACHER: Honda-kun, Suzuki-san. Please stop chattering in the middle of
class.
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IEDML L

missed, desired,

LML natsukashii nostalgic
Y oA Sanrio Sanrio; a toy maker
[k < &< saku to bloom
BER CwELO5E0nS jugyochi while in class
2=z F o< kyaku customer, guest
(=) m> kau to buy
=R \Wx ie house
i< 5M< chikaku near
=9 (3759 hanasu to speak, to talk; V1

SAMPLE SENTENCES

C DEIHMEDL L\,

Kono uta ga natsukashii.

This song brings back memories.

NO—FF s FHVUAD—BARDF v
5 9 9 _t“a_o

Har6 Kiti wa sanrio no ichiban ninki no kyarakuta
desu.

Hello Kitty is Sanrio's most popular character.

NEDORFRBBIC—ARIEMIRWNTUL T,

Koéen no katasumi ni 1-pon hana ga saite ita.

A flower was in bloom in the corner of the park.

BERCORIRLTULZS, BRASN
zo

Jugyé cha ni uto uto shite itara shimei sareta.

When | was dozing off during class, | was called.

HEIR. CEXIEF?

O-kyaku-sama, go-chimon wa?

Are you ready to order, sir/ma'am?

BH. XH-—NVOXTI—E—=ZE>,

Mainichi, Sutabakkusu de kéhi o kau.

| buy coffee at Starbucks everyday.

RICEMB,

le ni agaru.

| go into a house.

AL (CRRBB D T I H

Chikaku ni eki ga arimasu ka.

Is there a station nearby?




B, REDBOZERSRSEET,

Kare wa, tomodachi no warukuchi o perapera hanasu.

He always speaks ill of his friends glibly.

GRAMMAR

This lesson was designed to review the onomatopoeia you have learned up to Lesson 4
Reviewing Onomatopoeia

-0 0 [ kerokero] = Onomatopoeia Lesson 2

-2 [ wan] = Onomatopoeia Lesson 2

- Z+ 2/ [ nyan]= Onomatopoeia Lesson 2

-]35/335 [ parapara ] = Onomatopoeia Lesson 3

-RF v D F+ [ pechakucha] = Onomatopoeia Lesson 4

INTIRS

1) Sentence Without Onomatopoeia

SL<SHELTLITENLZL,
[ Sakura ga saiteite kirei da yo. |
Cherry blossoms are blooming, and it's so beautiful.

2) Sentence From the Dialogue

S<ESB/S/IISEONTUOTEFNUEEL,
[ Sakura ga parapara saiteite kirei da yo.]
Cherry blossoms are blooming here and there, and it's so beautiful.

Parapara in this sentence can be translated as "here and there" in English. Although it's
not clear how the cherry blossoms are blooming from the (1) sentence, (2) sentence infers
that the cherry blossoms have just started blooming and that they're not at their peak
yet.

RFvOFv

1) Sentence Without Onomatopoeia




EILTLES0),
[ Hanasanaide kudasai. ]
Please don't talk.

2) Sentence From the Dialogue

RF 2 O F 2 EFSHLO T 2S00,
[ Pechakucha hanasanaide kudasai. |
Please stop clattering away.

Pechakucha is the sound of people rattling on over trivial matters and has a negative
connotation. So, (2) sentence expresses the speaker's annoyed feeling. In the dialogue,
the teacher was annoyed because Tanaka and Suzuki had been rattling on during class.



